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11. Kesepadanan Jodoh Kebuddhaan,  

Menyatu dengan Jalan Kebuddhaan 

 

Jangan merisaukan kesalahan duniawi. Seorang 

praktisi sejati, tidak akan melihat kesalahan duniawi. 

Membina pikiran sama dengan memperbaiki 

kesalahan diri sendiri. Apakah yang disebut dengan 

membina pikiran? Membina pikiran adalah 

memperbaiki kesalahan diri sendiri. Saya membina 

pikiran hari ini, karena dulu saya telah melakukan 

banyak kesalahan, maka saya ingin memperbaiki masa 

lalu, kesalahan, perbuatan salah saya sendiri. Kalau 

tidak, pikiran apa yang dibina? Membina perilaku, 

adalah saya ingin memperbaiki perilaku diri sendiri, 

perilaku saya sendiri sangat buruk, saya harus bisa 

memperbaikinya; dulu saya jadi orang sangat tidak 

bermoral, meludah sembarangan menyebarkan 
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bakteri kepada orang-orang, saya sekarang harus 

memperbaiki perilaku ini; dulu saya selalu memikirkan 

keburukan orang lain, atau perilaku buruk orang lain 

terhadap diri saya, saya merasa yang saya lakukan ini 

tidak benar, sesungguhnya ini pun membuktikan 

bahwa saya telah salah, saya harus bisa memperbaiki 

konsep pemahaman ini, memperbaiki kesalahan diri 

sendiri. Seorang praktisi Buddhis seharusnya begini, 

harus memahami pentingnya mengoreksi diri sendiri, 

harus bisa memiliki toleransi terhadap orang lain. Kita 

jadi orang harus memiliki kelapangan hati untuk 

menoleransi orang lain, jika seorang pembina pikiran 

tidak memiliki kelapangan hati untuk menoleransi 

orang lain, lalu bagaimana mungkin ia bisa membina 

pikirannya dengan baik? Oleh karena itu, kita harus 

bisa menyerap segala hal-hal positif dan 

menjadikannya “modal pangan” bagi diri sendiri, 

kita pun harus bisa mewaspadai hal-hal yang negatif 
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dan menghilangkannya. Hal-hal yang setiap hari 

dilakukan oleh seorang praktisi Buddhis haruslah 

perbuatan yang baik. Karena ada berkat dari Guan Shi 

Yin Pu Sa, maka tidak akan salah dan tidak akan 

tertimpa bencana, jadi bisa hidup dengan bahagia. 

Menjalani setiap hari dengan gembira, berhati lapang 

dan bertubuh sehat, manusia melebur ke dalam jalan 

pembinaannya menjadi satu Buddha. Dengan kata lain, 

orang-orang di Alam Manusia dan jalan Kebuddhaan 

yang dipelajarinya sudah melebur menjadi satu 

kesatuan, maka disebut sebagai manusia dan jalan 

pembinaannya melebur menjadi satu, berarti kamu ini 

sesungguhnya di dunia ini sudah menyatu dengan 

jalan Kebuddhaan. Menyatu dengan jalan Kebuddhaan, 

apa maksudnya? Berarti sudah menyatu dan sejalan 

dengan Buddha dan Bodhisattva. Kita hari ini bisa 

menyatu dengan jalan Kebuddhaan dalam satu hari, 

berarti kita sudah menjadi Buddha selama satu hari; 
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jika kita menyatu dengan jalan Kebuddhaan selama 

dua hari, berarti kita sudah menjadi Buddha selama 

dua hari. Akan tetapi, kita harus ingat satu hal yang 

paling penting, karena setelah dirimu menyatu dengan 

jalan Kebuddhaan, jika kamu satu hari menyatu 

dengan jalan Kebuddhaan, berarti selama satu hari ini 

kamu berjalan di satu jalan dengan Buddha dan 

Bodhisattva, sepenuhnya sama seperti Buddha dan 

Bodhisattva, maka kamu sudah meninggalkan enam 

alam selama satu hari. Akan tetapi kalian setiap hari 

mungkin masih hidup di dalam enam alam, karena 

ketika kamu marah, atau saat kamu bersedih, atau 

sewaktu kamu sakit, sesungguhnya itu bagai berada di 

Alam Akhirat; saat kamu bahagia, kamu bagai berada 

di Surga. Jika kamu benar-benar sudah menyatu ke 

dalam jalan Buddha dan Bodhisattva, berarti di Alam 

Manusia ini, kamu sudah terbebaskan dari tumimbal 

lahir enam alam; karena jalan Buddha jauh dari enam 
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alam, sudah terbebaskan dari tumimbal lahir enam 

alam.       

 

Master pernah memperkenalkan tentang “prinsip 

kesepadanan” secara sederhana kepada kalian. 

Dalam melakukan apapun, semuanya memiliki 

hubungan relatif dan sepadan, sedangkan hubungan 

yang relatif dan sepadan ini saling melengkapi satu 

sama lain. Apa yang dimaksud dengan saling 

melengkapi? Bagaimana pikiran saya dan pikiran 

Bodhisattva bisa saling melengkapi? Karena prinsip 

kesepadanan di Alam Manusia ini bisa menghilangkan 

halangan karma buruk. Sesungguhnya di dunia ini, 

saya sedang memperbaiki kekurangan diri sendiri, saya 

sedang menghilangkan dosa karma buruk diri sendiri, 

ini adalah prinsip kesepadanan. Kalian harus 

mengubah kekurangan pada diri sendiri, harus 
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mengikis dosa karma buruk. Karena di dunia ini, jika 

ada dosa karma buruk dan arwah asing, maka kita 

harus bisa menguraikannya, harus bisa 

menghilangkannya, ini adalah hubungan kesepadanan 

- penyesuaian. Misalnya, ada satu tumor di tubuhmu, 

dokter mengatakan kalau ini tidak baik, nantinya bisa 

berubah menjadi ganas. Lalu apa prinsip kesepadanan 

di sini? Saya memotongnya, setelah dihilangkan 

tumornya, maka secara otomatis penyesuaian yang 

terjadi adalah tubuh saya akan menjadi baik, saya bisa 

menyesuaikan diri dan bertahan hidup di dalam 

masyarakat ini, saya tidak membiarkan tumor ini 

berubah menjadi suatu penyakit kronis. Prinsip 

kesepadanan adalah memperbaiki kekurangan pada 

diri sendiri, menghilangkannya. 
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Selain itu, bermimpi sesungguhnya juga 

merupakan prinsip kesepadanan. Karena hal yang 

tidak bisa kamu lakukan di siang hari, maka kamu 

memimpikannya di malam hari. Ada orang yang di 

pagi harinya sangat ingin melakukan suatu hal, namun 

tidak berhasil, akan tetapi itu terwujud dalam 

mimpinya, ini juga merupakan prinsip kesepadanan. 

Masih ada satu lagi, prinsip kesepadanan dalam 

perasaan kita. Yakni hal ini sudah jelas saya tidak bisa 

melakukannya, akan tetapi saya merasa bisa 

melakukannya, ini juga merupakan suatu prinsip 

kesepadanan. Yang bisa menyesuaikannya, lalu 

kembali mengubahnya, itu adalah prinsip 

kesepadanan. Begitu juga dengan bermimpi, sudah 

jelas saya tidak bisa melakukan hal ini, namun setelah 

bermimpi, pelan-pelan saya bisa mencocokkan dan 

menyesuaikannya, meskipun hanya bisa 

menyelesaikannya dalam mimpi, namun 
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sesungguhnya ini juga merupakan Prinsip 

kesepadanan. Selain itu, dalam aspek perasaan, sudah 

jelas orang ini selama ini terus bersikap buruk terhadap 

saya, maka saya menggunakan prinsip kesepadanan 

untuk mengubah diri sendiri. Kamu bisa berpikir dalam 

hati: “Orang ini tidak akan bersikap buruk terhadap 

saya, mungkin saja saya yang bersikap buruk padanya, 

muka saya kaku dan tidak bersahabat, dalam perasaan, 

mengapa dia bisa baik terhadap saya?” Karena apa 

yang kamu pikirkan di pikiranmu, maka wajahmu akan 

menunjukkannya dan membuat orang lain bisa 

merasakannya. Sebenarnya, orang lain tidak memiliki 

kritikan terhadapmu, namun karena kamu tidak 

memahami prinsip kesepadanan, misalnya begitu 

muncul suatu perasaan di pikiranmu, maka kamu 

merasa orang ini mungkin akan tidak suka pada saya, 

lalu wajahmu saat melihatnya segera menjadi tidak 

sama. Sesungguhnya, karena kamu menunjukkan 
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wajah yang buruk terhadap orang lain, maka 

selanjutnya orang lain pun menunjukkan wajah yang 

masam terhadapmu, ini saling berhubungan dan 

sepadan. Jika kamu tersenyum kepadanya, lalu dia 

melihat kamu tersenyum, tidak lama kemudian, dia 

pun akan tersenyum padamu. 

 

Prinsip kesepadanan disebut juga sebagai 

relativitas. Jika kamu memiliki prinsip kesepadanan 

Buddha, dengan kata lain kamu membuat tubuh dan 

pikiranmu sepenuhnya sama seperti Buddha dan 

Bodhisattva, kemudian kamu kembali merasakan 

segala hal di dunia ini, maka yang kamu terima adalah 

respon spiritual Buddha. Dengan kata lain, kamu 

sedang menggunakan pikiran Buddha untuk 

merasakan semua orang, maka respon yang kamu 

terima adalah pikiran Buddha. Karena kamu sudah 
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mendanakan hati Buddha, maka yang kamu terima 

pasti adalah hati Buddha. Pahamilah, saat kita 

menggunakan prinsip kesepadanan, maka 

pemikiranmu adalah perasaan Buddha. Karena pada 

saat itu, kamu menggunakan pemikiran Buddha untuk 

memikirkan semua masalah, maka yang keluar pasti 

pemikiran yang memikirkan orang lain, pemikiranmu 

pasti adalah pemikiran Buddha, gerak-gerik 

tindakanmu adalah sikap Buddha. Karena di dalam 

pikiranmu, di dalam pemikiranmu, di dalam konsep 

pemahamanmu semuanya adalah menekuni Dharma, 

yang semuanya adalah bagaimana cara 

menyelamatkan kesadaran spiritual orang-orang, 

maka tindakan yang kamu lakukan juga adalah 

melayani orang lain, membantu orang lain, menghibur 

orang lain, perilaku yang kamu lakukan pastinya 

sangat mulia, yang juga merupakan perilaku Buddha, 

ini yang disebut dengan kesepadanan. Jika dalam 
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mimpimu ingin mendapatkan kesepadanan, maka 

kamu bisa mengendalikan mimpi. Misalnya di dalam 

mimpi, kamu bisa terpikir: Saya harus segera 

melafalkan paritta, ada arwah asing yang datang. Pada 

saat ini, jika kamu segera teringat akan Bodhisattva, 

maka kamu bisa segera terbangun, arwah asing juga 

akan meninggalkanmu. Kalian semua pernah 

bermimpi seperti ini, jika bisa mengendalikan 

mimpimu sendiri di dalam mimpi, sesungguhnya ini 

disebut sebagai prinsip kesepadanan. Dalam 

melakukan segala hal, kita harus memiliki respon 

spiritual, harus bisa menyesuaikan medan aura, kita 

harus memahami apakah medan aura ini baik atau 

tidak, rasanya baik atau tidak, sesungguhnya ini adalah 

suatu respon. Master mengawalinya dari “sepadan”, 

karena ingin pelan-pelan menguraikannya kepada 

kalian. Jika seseorang memiliki peruntungan yang baik, 

maka dia tidak akan kelelahan, ini juga merupakan 
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suatu prinsip kesepadanan. Karena saat terjadi hal-hal 

yang baik, suasana hatinya akan menjadi ceria, senang, 

dan bersemangat, maka dia tidak akan merasa lelah, ini 

juga merupakan prinsip kesepadanan. 

 

Satu poin yang sangat penting, adalah bagaimana 

kita bisa menguasai prinsip kesepadanan ini dengan 

baik. Semua orang mengatakan bahwa kita sangat 

menyukai prinsip kesepadanan ini, mengapa? Saat 

saya bisa menggunakan hati Buddha untuk menyinari 

orang-orang, maka mereka juga akan segera 

menggunakan hati Buddha untuk membalas saya. Wah, 

ini benar-benar prinsip yang bagus sekali. Jika saya 

berhati baik, pasti akan mendapatkan balasan baik. 

Namun jika tidak terdapat kesepadanan, maka 

kebaikan hatimu mungkin akan dibalas dengan 

kejahatan oleh orang lain, yang membuatmu menjadi 
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tidak senang. Tetapi tahukah kalian, bagaimana cara 

mempertahankan prinsip kesepadanan ini? Satu hal 

yang sangat penting adalah kekuatan berkat, jika tidak 

memiliki kekuatan berkat (diberkati), maka kalian tidak 

akan bisa mendapatkan kesepadanan ini. Contohnya, 

saya ingin bersikap baik kepada orang lain, tetapi jika 

dirimu sendiri tidak memiliki niat yang teguh dan 

berkat dari Boddhisattva, maka berapa hari kalian bisa 

bertahan untuk bersikap baik terhadap orang itu? 

Walaupun hari ini saya sudah membahas hal ini, dan 

ada banyak orang di antara kalian yang tadinya tidak 

tertawa, sekarang bisa tersenyum, akan tetapi setelah 

kalian keluar dari sini, berapa lama senyuman ini bisa 

bertahan? Coba beri tahu saya, apakah kalian sudah 

saling merespon? Ketika kalian semua berjalan keluar, 

semuanya adalah Bodhisattva, namun setelah 5 menit 

berlalu, kalian kembali menjadi diri kalian sendiri. 

Kekuatan berkat itu sangat penting. Yang pertama 
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mengandalkan kekuatan berkat. Yang kedua 

mengandalkan sifat dasar. Yang ketika mengandalkan 

perlindungan dari diri sendiri. Apa maksud dari 

“berkat”? Yaitu Bodhisattva memberkatimu, lalu 

kamu meneguhkan keyakinan ini. Apakah kekuatan 

pelindung? Dengan kata lain memperkuat kekuatan 

diri sendiri. Di antara kalian hari ini yang menjadi 

pedagang, maupun demi berkembang menjadi pribadi 

yang baik, bukankah semuanya mengandalkan tiga 

kekuatan ini? Yang pertama adalah kekuatan sifat 

dasar, kekuatan sifat dasar seperti, “Saya orang yang 

baik hati, saya mau bersikap baik terhadapmu.” Yang 

kedua adalah kekuatan berkat, saya tahu karena saya 

baik padamu, makanya kamu baru baik pada saya, 

setelah memiliki kedua kekuatan ini, masih ada satu 

lagi yakni kekuatan pelindung, atau kekuatan untuk 

melindungi ini seperti yang sering Master katakan, 

contohnya dalam sebuah negara, mudah untuk 
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merebut kekuasaan politik, namun sulit untuk 

mengukuhkan kekuatan politik ini. Kekuatan untuk 

melindungi, contohnya hari ini kamu memiliki sebuah 

tekad: Guan Shi Yin Pu Sa, saya sekarang mulai 

membina pikiran, besok saya akan mulai bervegetarian 

dan melepaskan makhluk hidup. Banyak orang 

memiliki kekurangan seperti ini, begitu muncul 

masalah, lalu berkata, “Saya pasti begini, saya pasti 

begitu”, sampai sendirinya terharu dan menangis 

tersedu-sedu. Tetapi setelah beberapa hari, orang ini 

menghilang, begitu juga tekad yang diikrarkannya. Ini 

karena dia tidak memiliki suatu kekuatan untuk 

melindungi dan mendukung (tekadnya ini), dia tidak 

memahami akar dari kekuatan ini, dia tidak benar-

benar mengerti kebenaran dasar yang sesungguhnya 

dari hal ini, dengan kata lain, dia tidak tahu apa-apa. 
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Hari ini saya hanya bisa membahas sampai di sini. 

Semoga kalian semua bisa memahami, bahwa hari ini 

kita hidup di dalam masyarakat ini, di dunia ini, ruang 

kehidupan kita sesungguhnya semakin lama semakin 

kecil. Contoh sederhana: Kita sering mengatakan satu 

kalimat: “Aduh, mengapa dunia ini begitu kecil? Saya 

di Tiongkok tidak pernah mengenal kamu, sampai ke 

Australia baru tiba-tiba mengenal kamu.” Kalian 

setiap orang pasti memiliki perasaan seperti ini. 

Sesungguhnya, ini karena masa perputaran jodoh yang 

semakin lama semakin cepat. Dengan kata lain, di 

kehidupan sebelumnya, kamu baik kepadanya, maka 

dengan cepat, dia akan membalas budimu; jika di 

kehidupan sebelumnya kamu jahat kepadanya, maka 

dengan cepat balasan karmanya juga akan kamu 

terima. Saya sudah bertemu dengan beberapa orang, 

salau satu di antaranya memang dulunya adalah teman 

baik, setelah bertemu di Australia, “Aduh, kita dulu di 
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Tiongkok tidak menjalin relasi dengan baik.” 

Hubungan keduanya baik sekali, kedua orang ini 

bagaikan karya seni yang indah, bersama-sama 

berinvestasi membuka perusahaan, namun pada 

akhirnya semua uangnya ditipu dan dibawa pergi 

olehnya. Begitu Master menerawangnya, memang 

orang ini datang untuk menagih hutang. Dengan kata 

lain, pada masa periode akhir Dharma, masa 

pembalasan karma semakin lama akan semakin cepat. 

Sampai secepat apa? Sampai secepat mungkin di 

kehidupan sebelumnya kamu terlahir di Tiongkok dan 

berhutang kepadanya, lalu di kehidupan ini kamu 

datang ke Australia, dia pun juga turut datang ke 

Australia untuk menagih hutang karmanya kepadamu. 

Banyak anak-anak yang terlahir lebih hebat lagi. Ada 

yang berasal dari Surga, ada yang berasal dari Akhirat, 

semuanya menyerang dari semua aspek, begitu kamu 

hamil, tidak peduli ke mana pun kamu berimigrasi, dia 
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tetap akan mengikutimu, begitu lahir datang untuk 

menagih hutang karma. Seperti ada orang tua, di 

Tiongkok ditagih hutang karmanya oleh anaknya, 

sekarang orang tuanya pindah ke Australia, dengan 

begitu jauhnya, anaknya pun tetap ribut mau ikut 

berimigrasi, sampai mengejar mereka ke Australia dan 

terus menagih hutang karmanya.  Pembalasan karma 

semakin lama semakin cepat, tiada yang bisa 

menghindarinya. Oleh karena itu, saya beritahu kalian, 

pembalasan semakin cepat, segeralah menekuni 

Dharma, membina pikiran dan perilaku, jangan lagi 

hidup dalam kebodohan di dunia ini, merasa “Saya 

punya waktu, saya punya uang, saya terkenal, saya 

kaya raya.” Saya beritahu kalian, semuanya itu palsu 

dan tidak nyata. Coba pikirkan, apa yang kalian miliki? 

Kalian tidak memiliki apa-apa, pada saat kalian 

meninggal juga tidak memiliki apapun. Yang tidak 

kalian miliki sekarang, dulu tidak ada, selamanya juga 
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tidak akan ada. Kalian hidup di dunia ini, di Alam 

Dharma rupa yang kosong ini, jika ingin mencari 

sesuatu yang nyata, itu tidak mungkin. Semuanya 

adalah palsu, adalah kosong. Bagaikan sebuah 

gelembung sabun, yang begitu ditiup menggembung 

dan di bawah sorotan sinar lampu berkilau warna-

warni, namun tidak alam kemudian, “plop”, sudah 

tidak ada lagi. Mencari sesuatu yang nyata di tengah 

kepalsuan, apakah mungkin? Jika kalian diberi 

setumpuk batu giok, mutiara, dan batu akik, lalu 

memberitahu kalian kalau semuanya adalah palsu, 

apakah kamu masih bersikeras mencari sebuah 

mutiara asli di dalamnya, apakah mungkin? Segala hal 

yang ada di dunia ini adalah ilusi, semuanya palsu, 

selamanya tidak akan bisa dibawa pergi. Oleh karena 

itu, hanya dengan “meminjam kepalsuan untuk 

membina yang nyata” adalah satu-satunya jalan 

keluar.                                
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11． 相
xiāng

 应
yìng

 佛
fó

 缘
yuán

 合
hé

 佛
fó

 道
dào

  

  

不
bú

 要
yào

 去
qù

 管
guǎn

 世
shì

 间
jiān

 的
de

 过
guò

。 若
ruò

 真
zhēn

 修
xiū

 道
dào

 人
rén

， 不
bú

 

见
jiàn

 世
shì

 间
jiān

 过
guò

。 修
xiū

 心
xīn

 即
jí

 为
wéi

 修
xiū

 正
zhèng

 己
jǐ

 过
guò

。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 

修
xiū

 心
xīn

？ 修
xiū

 心
xīn

 就
jiù

 是
shì

 修
xiū

 正
zhèng

 己
jǐ

 过
guò

。 我
wǒ

 修
xiū

 今
jīn

 天
tiān

 的
de

 心
xīn

， 

因
yīn

 为
wei

 我
wǒ

 过
guò

 去
qù

 做
zuò

 错
cuò

 很
hěn

 多
duō

 事
shì

 情
qing

， 所
suǒ

 以
yǐ

 我
wǒ

 要
yào

 修
xiū

 

正
zhèng

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 过
guò

 去
qù

、 过
guò

 失
shī

、 过
guò

 错
cuò

。 否
fǒu

 则
zé

 修
xiū

 什
shén

 么
me

 

心
xīn

？ 修
xiū

 行
xíng

 就
jiù

 是
shì

 我
wǒ

 要
yào

 修
xiū

 正
zhèng

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 行
xíng

 为
wéi

， 我
wǒ

 自
zì

 

己
jǐ

 的
de

 行
xíng

 为
wéi

 很
hěn

 差
chà

， 我
wǒ

 必
bì

 须
xū

 要
yào

 把
bǎ

 行
xíng

 为
wéi

 修
xiū

 好
hǎo

； 我
wǒ

 

过
guò

 去
qù

 做
zuò

 人
rén

 很
hěn

 不
bú

 道
dào

 德
dé

， 随
suí

 地
dì

 吐
tǔ

 痰
tán

 把
bǎ

 细
xì

 菌
jūn

 留
liú

 给
gěi

 

人
rén

 家
jiā

， 我
wǒ

 现
xiàn

 在
zài

 必
bì

 须
xū

 要
yào

 把
bǎ

 这
zhè

 个
ge

 行
xíng

 为
wéi

 修
xiū

 正
zhèng

； 我
wǒ

 

过
guò

 去
qù

 心
xīn

 里
li

 老
lǎo

 想
xiǎng

 着
zhe

 对
duì

 人
rén

 家
jiā

 不
bù

 好
hǎo

、 人
rén

 家
jiā

 对
duì

 我
wǒ

 不
bù
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好
hǎo

， 我
wǒ

 觉
jué

 得
de

 我
wǒ

 这
zhè

 个
ge

 是
shì

 不
bú

 对
duì

 的
de

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 也
yě

 证
zhèng

 

明
míng

 了
le

 我
wǒ

 是
shì

 错
cuò

 的
de

， 我
wǒ

 就
jiù

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 这
zhè

 个
ge

 概
gài

 念
niàn

 修
xiū

 

正
zhèng

 过
guò

 来
lái

， 修
xiū

 正
zhèng

 自
zì

 己
jǐ

 之
zhī

 过
guò

。 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 就
jiù

 应
yīng

 该
gāi

 

这
zhè

 样
yàng

， 要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 经
jīng

 常
cháng

 反
fǎn

 省
xǐng

 自
zì

 己
jǐ

， 要
yào

 有
yǒu

 容
róng

 

人
rén

 之
zhī

 量
liàng

。 我
wǒ

 们
men

 做
zuò

 人
rén

 要
yào

 有
yǒu

 容
róng

 人
rén

 之
zhī

 量
liàng

， 如
rú

 果
guǒ

 

一
yí

 个
gè

 修
xiū

 心
xīn

 的
de

 人
rén

 容
róng

 忍
rěn

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 气
qì

 量
liàng

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

， 你
nǐ

 

这
zhè

 个
ge

 人
rén

 怎
zěn

 么
me

 修
xiū

 得
de

 好
hǎo

 心
xīn

 呢
ne

？ 所
suǒ

 以
yǐ

， 要
yào

 把
bǎ

 好
hǎo

 的
de

 

东
dōng

 西
xi

 全
quán

 部
bù

 吸
xī

 收
shōu

 变
biàn

 成
chéng

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 资
zī

 粮
liáng

， 要
yào

 把
bǎ

 

不
bù

 好
hǎo

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 警
jǐng

 惕
tì

 戒
jiè

 掉
diào

。 修
xiū

 行
xíng

 人
rén

 每
měi

 天
tiān

 做
zuò

 的
de

 

必
bì

 须
xū

 都
dōu

 是
shì

 好
hǎo

 事
shì

。 因
yīn

 为
wei

 有
yǒu

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 保
bǎo

 佑
yòu

 不
bú

 

会
huì

 错
cuò

 的
de

、 不
bú

 会
huì

 有
yǒu

 灾
zāi

 难
nàn

， 就
jiù

 活
huó

 得
de

 开
kāi

 心
xīn

。 天
tiān

 天
tiān

 开
kāi

 

开
kāi

 心
xīn

 心
xīn

， 心
xīn

 宽
kuān

 体
tǐ

 胖
pán

， 人
rén

 与
yǔ

 道
dào

 合
hé

 为
wéi

 一
yì

 佛
fó

。 也
yě

 就
jiù

 



白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, 
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 5-11 P. 22 - 37 
 

是
shì

 说
shuō

， 人
rén

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 和
hé

 学
xué

 的
de

 佛
fó

 道
dào

 已
yǐ

 经
jīng

 合
hé

 成
chéng

 一
yì

 

体
tǐ

 了
le

， 即
jí

 人
rén

 与
yǔ

 道
dào

 合
hé

 成
chéng

 一
yì

 体
tǐ

 了
le

， 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 实
shí

 际
jì

 

上
shàng

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 就
jiù

 是
shì

 合
hé

 佛
fó

 道
dào

。 合
hé

 佛
fó

 道
dào

 是
shì

 什
shén

 么
me

 意
yì

 思
si

 

呢
ne

？ 就
jiù

 是
shì

 跟
gēn

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 合
hé

 在
zài

 一
yì

 条
tiáo

 道
dào

 上
shàng

 了
le

。 我
wǒ

 们
men

 

今
jīn

 天
tiān

 能
néng

 够
gòu

 做
zuò

 一
yì

 天
tiān

 的
de

 合
hé

 佛
fó

 道
dào

， 我
wǒ

 们
men

 一
yì

 天
tiān

 就
jiù

 

是
shì

 佛
fó

； 我
wǒ

 们
men

 做
zuò

 两
liǎng

 天
tiān

 的
de

 合
hé

 佛
fó

 道
dào

， 我
wǒ

 们
men

 就
jiù

 是
shì

 

两
liǎng

 天
tiān

 的
de

 佛
fó

。 但
dàn

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 最
zuì

 重
zhòng

 要
yào

 的
de

 事
shì

 情
qing

 要
yào

 记
jì

 

住
zhù

， 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 合
hé

 了
le

 佛
fó

 道
dào

 之
zhī

 后
hòu

， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 一
yì

 天
tiān

 合
hé

 了
le

 

佛
fó

 道
dào

， 你
nǐ

 这
zhè

 一
yì

 天
tiān

 就
jiù

 是
shì

 和
hé

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 走
zǒu

 在
zài

 一
yì

 条
tiáo

 道
dào

 

上
shàng

， 完
wán

 全
quán

 和
hé

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 一
yí

样
yàng

， 你
nǐ

 就
jiù

 一
yì

 天
tiān

 离
lí

 开
kāi

 了
le

 

六
liù

 道
dào

。 但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 们
men

 每
měi

 一
yì

 天
tiān

 都
dōu

 有
yǒu

 可
kě

 能
néng

 活
huó

 在
zài

 六
liù

 

道
dào

 里
li

， 因
yīn

 为
wei

 当
dāng

 你
nǐ

 生
shēng

 气
qì

 的
de

 时
shí

 候
hou

、 你
nǐ

 难
nán

 过
guò

 的
de
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时
shí

 候
hou

、 你
nǐ

 生
shēng

 病
bìng

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 都
dōu

 是
shì

 在
zài

 地
dì

 

府
fǔ

 里
li

； 你
nǐ

 开
kāi

 心
xīn

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 你
nǐ

 在
zài

 天
tiān

 上
shàng

。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 

真
zhēn

 正
zhèng

 和
hé

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 道
dào

 合
hé

 在
zài

 一
yì

 起
qǐ

 了
le

， 你
nǐ

 就
jiù

 在
zài

 人
rén

 

间
jiān

 脱
tuō

 离
lí

 六
liù

 道
dào

 轮
lún

 回
huí

 了
le

； 因
yīn

 为
wei

 佛
fó

 的
de

 道
dào

 是
shì

 远
yuǎn

 离
lí

 六
liù

 

道
dào

， 是
shì

 脱
tuō

 离
lí

 了
le

 六
liù

 道
dào

 的
de

 轮
lún

 回
huí

。    

  

师
shī

 父
fu

 曾
céng

 经
jīng

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 简
jiǎn

 单
dān

 地
de

 介
jiè

 绍
shào

 过
guò

 什
shén

 么
me

 

叫
jiào

“ 相
xiāng

 应
yìng

 法
fǎ

“。 做
zuò

 任
rèn

 何
hé

 事
shì

 情
qing

 是
shì

 相
xiāng

 对
duì

 相
xiāng

 

应
yìng

， 相
xiāng

 对
duì

 相
xiāng

 应
yìng

 有
yǒu

 个
ge

 互
hù

 补
bǔ

。 互
hù

 补
bǔ

 是
shì

 什
shén

 么
me

？ 

我
wǒ

 的
de

 心
xīn

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 和
hé

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 心
xīn

 能
néng

 够
gòu

 互
hù

 补
bǔ

？ 因
yīn

 为
wei

 

相
xiāng

 应
yìng

 法
fǎ

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 可
kě

 以
yǐ

 消
xiāo

 业
yè

 障
zhàng

。 实
shí

 际
jì

 上
shang

 在
zài

 

人
rén

 间
jiān

 我
wǒ

 在
zài

 改
gǎi

 正
zhèng

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 毛
máo

 病
bìng

、 我
wǒ

 在
zài

 消
xiāo

 除
chú

 自
zì
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己
jǐ

 的
de

 孽
niè

 障
zhàng

， 就
jiù

 是
shì

 相
xiāng

 应
yìng

 法
fǎ

。 你
nǐ

 们
men

 必
bì

 须
xū

 要
yào

 改
gǎi

 

掉
diào

 自
zì

 己
jǐ

 身
shēn

 上
shàng

 的
de

 毛
máo

 病
bìng

， 必
bì

 须
xū

 要
yào

 消
xiāo

 孽
niè

 障
zhàng

。 

因
yīn

 为
wei

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 有
yǒu

 孽
niè

 障
zhàng

、 灵
líng

 性
xìng

， 就
jiù

 必
bì

 须
xū

 要
yào

 化
huà

 

解
jiě

 它
tā

、 消
xiāo

 除
chú

 它
tā

， 就
jiù

 是
shì

 相
xiāng

 应
yìng

。 比
bǐ

 方
fang

 说
shuō

 身
shēn

 

上
shàng

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 瘤
liú

， 医
yī

 生
shēng

 说
shuō

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

， 以
yǐ

 后
hòu

 会
huì

 

病
bìng

 变
biàn

 的
de

。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 相
xiāng

 应
yìng

 法
fǎ

？ 我
wǒ

 把
bǎ

 它
tā

 割
gē

 掉
diào

， 

割
gē

 掉
diào

 之
zhī

 后
hòu

 我
wǒ

 就
jiù

 相
xiāng

 应
yìng

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 转
zhuǎn

 好
hǎo

 了
le

， 我
wǒ

 

就
jiù

 能
néng

 够
gòu

 适
shì

 合
hé

 在
zài

 这
zhè

 个
ge

 社
shè

 会
huì

 中
zhōng

 生
shēng

 存
cún

， 我
wǒ

 就
jiù

 

不
bú

 会
huì

 让
ràng

 这
zhè

 个
ge

 瘤
liú

 变
biàn

 成
chéng

 一
yí

 个
gè

 恶
è

 病
bìng

。 相
xiāng

 应
yìng

 法
fǎ

 

就
jiù

 是
shì

 将
jiāng

 我
wǒ

 身
shēn

 上
shàng

 的
de

 毛
máo

 病
bìng

 改
gǎi

 正
zhèng

 它
tā

， 消
xiāo

 除
chú

 

它
tā

。    
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 另
lìng

 外
wài

， 做
zuò

 梦
mèng

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 也
yě

 是
shì

 相
xiāng

 应
yìng

 法
fǎ

。 因
yīn

 

为
wei

 你
nǐ

 白
bái

 天
tiān

 做
zuò

 不
bú

 到
dào

 的
de

 事
shì

 情
qing

，  你
nǐ

 晚
wǎn

 上
shàng

 梦
mèng

 

中
zhōng

 做
zuò

 到
dào

 了
le

。 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 白
bái

 天
tiān

 很
hěn

 想
xiǎng

 做
zuò

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 

情
qing

， 没
méi

 有
yǒu

 做
zuò

 成
chéng

， 但
dàn

 是
shì

 在
zài

 梦
mèng

 中
zhōng

 实
shí

 现
xiàn

 了
le

， 

这
zhè

 也
yě

 是
shì

 相
xiāng

 应
yìng

 法
fǎ

。 还
hái

 有
yǒu

 一
yì

 种
zhǒng

， 在
zài

 感
gǎn

 觉
jué

 上
shàng

 

的
de

 相
xiāng

 应
yìng

 法
fǎ

。 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 我
wǒ

 明
míng

 明
míng

 没
méi

 有
yǒu

 

做
zuò

 到
dào

， 但
dàn

 是
shì

 我
wǒ

 感
gǎn

 觉
jué

 上
shàng

 做
zuò

 到
dào

 了
le

， 这
zhè

 也
yě

 是
shì

 一
yì

 

种
zhǒng

 相
xiāng

 应
yìng

 法
fǎ

。 能
néng

 够
gòu

 适
shì

 应
yìng

 它
tā

， 然
rán

 后
hòu

 再
zài

 来
lái

 改
gǎi

 

变
biàn

 它
tā

， 就
jiù

 是
shì

 相
xiāng

 应
yìng

 法
fǎ

。 做
zuò

 梦
mèng

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

， 我
wǒ

 

明
míng

 明
míng

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 做
zuò

 不
bù

 了
liǎo

 的
de

， 但
dàn

 是
shì

 通
tōng

 过
guò

 做
zuò

 

梦
mèng

 之
zhī

 后
hòu

， 我
wǒ

 慢
màn

 慢
màn

 地
de

 适
shì

 合
hé

 它
tā

 了
le

、 适
shì

 应
yìng

 它
tā

 了
le

， 

哪
nǎ

 怕
pà

 能
néng

 够
gòu

 在
zài

 梦
mèng

 中
zhōng

 解
jiě

 决
jué

 它
tā

， 这
zhè

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 也
yě
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是
shì

 种
zhǒng

 相
xiāng

 应
yìng

 法
fǎ

。 还
hái

 有
yǒu

 感
gǎn

 觉
jué

 上
shàng

， 明
míng

 明
míng

 这
zhè

 

个
ge

 人
rén

 一
yì

 直
zhí

 对
duì

 我
wǒ

 很
hěn

 不
bù

 好
hǎo

， 我
wǒ

 用
yòng

 相
xiāng

 应
yìng

 法
fǎ

 来
lái

 改
gǎi

 

变
biàn

 自
zì

 己
jǐ

。 可
kě

 以
yǐ

 在
zài

 心
xīn

 中
zhōng

 想
xiǎng

：” 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 不
bú

 会
huì

 对
duì

 

我
wǒ

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

， 也
yě

 许
xǔ

 我
wǒ

 对
duì

 他
tā

 也
yě

 不
bù

 好
hǎo

， 我
wǒ

 的
de

 脸
liǎn

 板
bǎn

 着
zhe

， 

感
gǎn

 觉
jué

 上
shàng

 他
tā

 怎
zěn

 么
me

 会
huì

 对
duì

 我
wǒ

 好
hǎo

 起
qǐ

 来
lái

 了
le

 呢
ne

？” 因
yīn

 为
wei

 

你
nǐ

 脑
nǎo

 子
zi

 里
li

 想
xiǎng

 什
shén

 么
me

， 你
nǐ

 的
de

 脸
liǎn

 看
kàn

 出
chū

 去
qù

 人
rén

 家
jiā

 就
jiù

 

会
huì

 感
gǎn

 觉
jué

 到
dào

 什
shén

 么
me

。 实
shí

 际
jì

 上
shang

 人
rén

 家
jiā

 对
duì

 你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 意
yì

 

见
jiàn

 的
de

， 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 不
bù

 懂
dǒng

 相
xiāng

 应
yìng

 法
fǎ

， 比
bǐ

 如
rú

 你
nǐ

 只
zhǐ

 要
yào

 

脑
nǎo

 子
zi

 一
yì

 感
gǎn

 觉
jué

， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 他
tā

 会
huì

 对
duì

 我
wǒ

 有
yǒu

 意
yì

 见
jiàn

， 你
nǐ

 

马
mǎ

 上
shàng

 看
kàn

 他
tā

 的
de

 脸
liǎn

 就
jiù

 不
bù

 一
yí

 样
yàng

 了
le

。 实
shí

 际
jì

 上
shang

 你
nǐ

 给
gěi

 

人
rén

 家
jiā

 脸
liǎn

 难
nán

 看
kàn

， 接
jiē

 下
xià

 来
lái

 人
rén

 家
jiā

 给
gěi

 你
nǐ

 的
de

 脸
liǎn

 也
yě

 难
nán

 看
kàn

， 
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是
shì

 相
xiāng

 对
duì

 应
yìng

 的
de

。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 对
duì

 他
tā

 笑
xiào

， 人
rén

 家
jiā

 看
kàn

 你
nǐ

 

笑
xiào

 了
le

， 一
yí

 会
huìr

 儿 人
rén

 家
jiā

 也
yě

 冲
chòng

 你
nǐ

 笑
xiào

 笑
xiào

。    

  

相
xiāng

 应
yìng

 法
fǎ

 又
yòu

 称
chēng

 相
xiāng

 对
duì

。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 有
yǒu

 佛
fó

 的
de

 

相
xiāng

 应
yìng

 法
fǎ

， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 你
nǐ

 把
bǎ

 你
nǐ

 的
de

 身
shēn

 心
xīn

 全
quán

 部
bù

 成
chéng

 

为
wéi

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 一
yí

 样
yàng

， 你
nǐ

 再
zài

 来
lái

 感
gǎn

 应
yìng

 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

 的
de

 任
rèn

 何
hé

 

事
shì

 物
wù

， 你
nǐ

 所
suǒ

 得
dé

 到
dào

 的
de

 都
dōu

 是
shì

 佛
fó

 的
de

 感
gǎn

 应
yìng

。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 

说
shuō

 你
nǐ

 在
zài

 用
yòng

 佛
fó

 的
de

 心
xīn

 去
qù

 对
duì

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 人
rén

， 你
nǐ

 得
dé

 到
dào

 的
de

 

反
fǎn

 馈
kuì

 就
jiù

 是
shì

 佛
fó

 心
xīn

。 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 布
bù

 施
shī

 出
chū

 来
lái

 了
le

 佛
fó

 心
xīn

， 所
suǒ

 

以
yǐ

 你
nǐ

 得
dé

 到
dào

 的
de

 一
yí

 定
dìng

 是
shì

 佛
fó

 心
xīn

。 要
yào

 明
míng

 白
bai

 在
zài

 用
yòng

 相
xiāng

 

应
yìng

 法
fǎ

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 你
nǐ

 的
de

 意
yì

 念
niàn

 就
jiù

 是
shì

 佛
fó

 的
de

 感
gǎn

 觉
jué

。 因
yīn

 为
wei

 

你
nǐ

 那
nà

 个
ge

 时
shí

 候
hou

 都
dōu

 是
shì

 用
yòng

 佛
fó

 的
de

 意
yì

 念
niàn

 来
lái

 思
sī

 考
kǎo

 问
wèn

 题
tí
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的
de

， 所
suǒ

 以
yǐ

 想
xiǎng

 出
chū

 来
lái

 的
de

 一
yí

 定
dìng

 是
shì

 为
wéi

 人
rén

 家
jiā

 想
xiǎng

 的
de

， 你
nǐ

 

一
yí

 定
dìng

 是
shì

 佛
fó

 念
niàn

， 你
nǐ

 的
de

 行
xíng

 为
wéi

 举
jǔ

 止
zhǐ

 就
jiù

 是
shì

 佛
fó

 的
de

 举
jǔ

 止
zhǐ

。 

因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 脑
nǎo

子
zi

 里
li

、 你
nǐ

 的
de

 意
yì

 念
niàn

 里
li

、 你
nǐ

 的
de

 概
gài

 念
niàn

 里
li

 都
dōu

 

是
shì

 学
xué

 佛
fó

， 都
dōu

 是
shì

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 来
lái

 救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

， 所
suǒ

 以
yǐ

 

你
nǐ

 出
chū

 来
lái

 的
de

 行
xíng

 动
dòng

 也
yě

 是
shì

 照
zhào

 顾
gù

 人
rén

 家
jiā

、 帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 家
jiā

、 

劝
quàn

 慰
wèi

 人
rén

 家
jiā

， 你
nǐ

 的
de

 动
dòng

 作
zuò

 出
chū

 来
lái

 一
yí

 定
dìng

 是
shì

 很
hěn

 高
gāo

 

尚
shàng

 的
de

， 也
yě

 是
shì

 佛
fó

 的
de

 举
jǔ

 止
zhǐ

， 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 相
xiāng

 应
yìng

。 如
rú

 果
guǒ

 

你
nǐ

 在
zài

 梦
mèng

 中
zhōng

 想
xiǎng

 要
yào

 得
dé

 到
dào

 相
xiāng

 应
yìng

， 你
nǐ

 是
shì

 能
néng

 够
gòu

 

控
kòng

 制
zhì

 梦
mèng

 境
jìng

 的
de

。 比
bǐ

 如
rú

 你
nǐ

 在
zài

 梦
mèng

 中
zhōng

 能
néng

 够
gòu

 想
xiǎng

 

到
dào

： 我
wǒ

 要
yào

 赶
gǎn

 快
kuài

 念
niàn

 经
jīng

 了
le

， 有
yǒu

 个
ge

 灵
líng

 性
xìng

 来
lái

 了
le

。 

这
zhè

 个
ge

 时
shí

 候
hou

 你
nǐ

 能
néng

 够
gòu

 马
mǎ

 上
shàng

 想
xiǎng

 到
dào

 菩
pú

 萨
sà

， 你
nǐ

 马
mǎ

 

上
shàng

 就
jiù

 会
huì

 醒
xǐng

 过
guò

 来
lái

， 灵
líng

 性
xìng

 就
jiù

 会
huì

 离
lí

 开
kāi

 你
nǐ

。 你
nǐ

 们
men
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大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 做
zuò

 到
dào

 过
guò

 这
zhè

 样
yàng

 的
de

 梦
mèng

， 如
rú

 果
guǒ

 能
néng

 够
gòu

 在
zài

 

梦
mèng

 中
zhōng

 控
kòng

 制
zhì

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 梦
mèng

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 这
zhè

 就
jiù

 

叫
jiào

 相
xiāng

 应
yìng

 法
fǎ

。 做
zuò

 任
rèn

 何
hé

 事
shì

 情
qing

 我
wǒ

 们
men

 要
yào

 有
yǒu

 感
gǎn

 应
yìng

， 

要
yào

 相
xiāng

 应
yìng

 气
qì

 场
chǎng

， 要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 我
wǒ

 们
men

 这
zhè

 个
ge

 气
qì

 场
chǎng

 

好
hǎo

 不
bu

 好
hǎo

， 感
gǎn

 觉
jué

 好
hǎo

 不
bu

 好
hǎo

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 叫
jiào

 感
gǎn

 应
yìng

。 

师
shī

 父
fu

 所
suǒ

 以
yǐ

 把
bǎ

 这
zhè

 两
liǎng

 个
gè

 字
zì

“ 相
xiāng

 应
yìng

“ 先
xiān

 讲
jiǎng

 一
yí

 个
gè

 

头
tóu

， 是
shì

 因
yīn

 为
wei

 想
xiǎng

 慢
màn

 慢
man

 展
zhǎn

 开
kāi

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

。 一
yí

 个
gè

 

人
rén

 运
yùn

 气
qì

 好
hǎo

 的
de

 话
huà

， 他
tā

 就
jiù

 不
bú

 会
huì

 怎
zěn

 么
me

 疲
pí

 劳
láo

 的
de

， 也
yě

 是
shì

 

一
yì

 种
zhǒng

 相
xiāng

 应
yìng

 法
fǎ

。 因
yīn

 为
wei

 好
hǎo

 事
shì

 情
qing

 来
lái

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 它
tā

 

是
shì

 情
qíng

 绪
xù

 振
zhèn

 奋
fèn

、 开
kāi

 心
xīn

、 激
jī

 动
dòng

， 所
suǒ

 以
yǐ

 他
tā

 就
jiù

 不
bú

 会
huì

 

感
gǎn

 觉
jué

 疲
pí

 劳
láo

， 这
zhè

 也
yě

 叫
jiào

 相
xiāng

 应
yìng

 法
fǎ

。  
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 很
hěn

 重
zhòng

 要
yào

 一
yì

 点
diǎn

， 是
shì

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 来
lái

 掌
zhǎng

 握
wò

 这
zhè

 

个
ge

 相
xiāng

 应
yìng

 法
fǎ

。 大
dà

 家
jiā

 说
shuō

 我
wǒ

 们
men

 都
dōu

 很
hěn

 喜
xǐ

 欢
huan

 相
xiāng

 

应
yìng

 法
fǎ

， 为
wèi

 什
shén

 么
me

？ 我
wǒ

 能
néng

 够
gòu

 用
yòng

 佛
fó

 的
de

 心
xīn

 去
qù

 照
zhào

 

亮
liàng

 人
rén

 家
jiā

， 人
rén

 家
jiā

 马
mǎ

 上
shàng

 用
yòng

 佛
fó

 心
xīn

 回
huí

 报
bào

 我
wǒ

。 哎
āi

 呀
yā

， 

这
zhè

 个
ge

 办
bàn

 法
fǎ

 太
tài

 好
hǎo

 了
le

。 如
rú

 果
guǒ

 我
wǒ

 好
hǎo

 心
xīn

， 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 得
dé

 

到
dào

 好
hǎo

 报
bào

。 如
rú

 果
guǒ

 不
bù

 相
xiāng

 应
yìng

 法
fǎ

 呢
ne

？ 你
nǐ

 好
hǎo

 心
xīn

， 人
rén

 家
jiā

 

就
jiù

 给
gěi

 你
nǐ

 坏
huài

 的
de

 回
huí

 报
bào

， 你
nǐ

 就
jiù

 不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 了
le

。 但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 知
zhī

 

道
dao

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 来
lái

 保
bǎo

 持
chí

 你
nǐ

 的
de

 相
xiāng

 应
yìng

 法
fǎ

 呢
ne

？ 很
hěn

 重
zhòng

 

要
yào

 的
de

 一
yì

 点
diǎn

 是
shì

 加
jiā

 持
chí

 力
lì

， 如
rú

 果
guǒ

 没
méi

 有
yǒu

 加
jiā

 持
chí

力
lì

 的
de

 话
huà

， 

你
nǐ

 得
dé

 不
bú

 到
dào

 这
zhè

 个
ge

 相
xiāng

 应
yìng

 法
fǎ

。 比
bǐ

 如
rú

 我
wǒ

 想
xiǎng

 对
duì

 人
rén

 家
jiā

 

好
hǎo

， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 没
méi

 有
yǒu

 一
yì

 种
zhǒng

 坚
jiān

 强
qiáng

 的
de

 毅
yì

 力
lì

 和
hé

 

菩
pú

 萨
sà

 给
gěi

 你
nǐ

 加
jiā

 持
chí

 力
lì

， 你
nǐ

 能
néng

 对
duì

 人
rén

 家
jiā

 好
hǎo

 几
jǐ

 天
tiān

？ 就
jiù

 



白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, 
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 5-11 P. 31 - 37 
 

算
suàn

 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 了
le

， 你
nǐ

 们
men

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 不
bú

 

笑
xiào

 的
de

 脸
liǎn

 现
xiàn

 在
zài

 笑
xiào

 嘻
xī

 嘻
xī

 了
le

， 过
guò

 一
yí

 会
huìr

 儿 走
zǒu

 出
chū

 去
qù

 

能
néng

 坚
jiān

 持
chí

 几
jǐ

 分
fēn

 钟
zhōng

？ 告
gào

 诉
sù

 我
wǒ

， 你
nǐ

 们
men

 相
xiāng

 应
yìng

 得
dé

 

了
liǎo

 吗
ma

？ 走
zǒu

 出
chū

 去
qù

 的
de

 时
shí

 候
hou

 全
quán

 都
dōu

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

， 五
wǔ

 分
fēn

 

钟
zhōng

 之
zhī

 后
hòu

 全
quán

 部
bù

 都
dōu

 是
shì

 你
nǐ

 们
men

 自
zì

 己
jǐ

 本
běn

 人
rén

 了
le

。 加
jiā

 持
chí

 

力
lì

 是
shì

 很
hěn

 重
zhòng

 要
yào

 的
de

。 一
yí

 靠
kào

 加
jiā

 持
chí

， 二
èr

 靠
kào

 本
běn

 性
xìng

， 三
sān

 

靠
kào

 本
běn

 身
shēn

 的
de

 护
hù

 持
chí

 力
lì

。 加
jiā

 持
chí

 是
shì

 什
shén

 么
me

 意
yì

 思
si

 呢
ne

？ 菩
pú

 

萨
sà

 给
gěi

 你
nǐ

 加
jiā

 持
chí

， 我
wǒ

 要
yào

 坚
jiān

 定
dìng

 这
zhè

 个
ge

 信
xìn

 心
xīn

。 护
hù

 持
chí

 力
lì

 是
shì

 

什
shén

 么
me

？ 是
shì

 巩
gǒng

 固
gù

 自
zì

 身
shēn

 的
de

 力
lì

 量
liàng

。 你
nǐ

 们
men

 今
jīn

 天
tiān

 很
hěn

 

多
duō

 人
rén

 做
zuò

 生
shēng

 意
yì

 也
yě

 好
hǎo

、 做
zuò

 人
rén

 也
yě

 好
hǎo

， 不
bú

 就
jiù

 是
shì

 靠
kào

 

着
zhe

 这
zhè

 三
sān

 种
zhǒng

 力
lì

 吗
ma

？ 第
dì

 一
yī

 个
gè

 本
běn

 性
xìng

 的
de

 力
lì

 量
liàng

： 本
běn

 

性
xìng

 的
de

 力
lì

 量
liàng

 是
shì

 我
wǒ

 很
hěn

 善
shàn

 良
liáng

， 我
wǒ

 愿
yuàn

 意
yì

 跟
gēn

 你
nǐ

 好
hǎo

。 
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第
dì

 二
èr

 个
gè

 加
jiā

 持
chí

 力
lì

： 我
wǒ

 知
zhī

 道
dao

 要
yào

 对
duì

 你
nǐ

 好
hǎo

， 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 

才
cái

 会
huì

 对
duì

 我
wǒ

 好
hǎo

。 有
yǒu

 了
le

 这
zhè

 两
liǎng

 种
zhǒng

 力
lì

 了
le

 之
zhī

 后
hòu

， 还
hái

 

有
yǒu

 一
yì

 种
zhǒng

 护
hù

 持
chí

 力
lì

。 护
hù

 持
chí

 力
lì

 就
jiù

 是
shì

 师
shī

 父
fu

 经
jīng

 常
cháng

 给
gěi

 

你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 的
de

， 犹
yóu

 如
rú

 一
yí

 个
gè

 国
guó

 家
jiā

， 夺
duó

 取
qǔ

 政
zhèng

 权
quán

 是
shì

 

容
róng

 易
yì

 的
de

， 巩
gǒng

 固
gù

 政
zhèng

 权
quán

 是
shì

 困
kùn

 难
nan

 的
de

。 这
zhè

 个
ge

 护
hù

 持
chí

 

力
lì

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 今
jīn

 天
tiān

 有
yǒu

 愿
yuàn

 力
lì

： 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 我
wǒ

 开
kāi

 始
shǐ

 

修
xiū

 心
xīn

 了
le

，  我
wǒ

 明
míng

 天
tiān

 就
jiù

 吃
chī

 素
sù

，  我
wǒ

 明
míng

 天
tiān

 就
jiù

 放
fàng

 

生
shēng

 … … 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 都
dōu

 有
yǒu

 这
zhè

 种
zhǒng

 毛
máo

 病
bìng

， 一
yí

 碰
pèng

 

到
dào

 事
shì

 情
qing

，” 我
wǒ

 一
yí

 定
dìng

， 我
wǒ

 一
yí

 定
dìng

 … …” 感
gǎn

 动
dòng

 得
de

 

不
bù

 得
dé

 了
liǎo

， 痛
tòng

 哭
kū

 流
liú

 涕
tì

。 过
guò

 几
jǐ

 天
tiān

 人
rén

 都
dōu

 不
bú

 见
jiàn

 了
le

， 

愿
yuàn

 力
lì

 也
yě

 没
méi

 了
le

。 他
tā

 就
jiù

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 一
yì

 种
zhǒng

 叫
jiào

 护
hù

 持
chí

 力
lì

， 

他
tā

 不
bù

 懂
dǒng

 得
de

 根
gēn

 源
yuán

， 他
tā

 没
méi

 有
yǒu

 真
zhēn

 正
zhèng

 从
cóng

 根
gēn

 上
shàng
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了
liǎo

 解
jiě

 这
zhè

 些
xiē

 事
shì

 物
wù

 的
de

 本
běn

 来
lái

 面
miàn

 目
mù

， 就
jiù

 是
shì

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 不
bù

 

懂
dǒng

。  

  

  今
jīn

 天
tiān

 只
zhǐ

 能
néng

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 到
dào

 这
zhè

 里
lǐ

了
le

。 希
xī

 望
wàng

 大
dà

 

家
jiā

 要
yào

 明
míng

 白
bai

， 我
wǒ

 们
men

 今
jīn

 天
tiān

 在
zài

 社
shè

 会
huì

 上
shàng

、  世
shì

 界
jiè

 

上
shàng

 生
shēng

 存
cún

 的
de

 空
kōng

 间
jiān

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 是
shì

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 小
xiǎo

 了
le

。 

举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

： 我
wǒ

 们
men

 经
jīng

 常
cháng

 讲
jiǎng

 一
yí

 句
jù

 话
huà

：” 

哎
āi

 呀
yā

， 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 怎
zěn

 么
me

 这
zhè

 么
me

 小
xiǎo

？ 我
wǒ

 在
zài

 中
zhōng

 国
guó

 

从
cóng

 来
lái

 不
bú

 认
rèn

 识
shi

 你
nǐ

， 跑
pǎo

 到
dào

 澳
ào

 洲
zhōu

 突
tū

 然
rán

 间
jiān

 认
rèn

 识
shi

 了
le

 

你
nǐ

。” 你
nǐ

 们
men

 每
měi

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 都
dōu

 会
huì

 有
yǒu

 这
zhè

 种
zhǒng

 感
gǎn

 觉
jué

。 

实
shí

 际
jì

 上
shang

 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 缘
yuán

 分
fèn

 的
de

 周
zhōu

 转
zhuǎn

 期
qī

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 快
kuài

 

了
le

。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 过
guò

 去
qù

 生
shēng

 中
zhōng

 你
nǐ

 对
duì

 他
tā

 好
hǎo

 了
le

， 
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很
hěn

 快
kuài

 地
de

 就
jiù

 回
huí

 报
bào

 你
nǐ

； 你
nǐ

 过
guò

 去
qù

 生
shēng

 中
zhōng

 对
duì

 他
tā

 不
bù

 

好
hǎo

 的
de

， 也
yě

 很
hěn

 快
kuài

 就
jiù

 来
lái

 报
bào

 应
yìng

 你
nǐ

。 我
wǒ

 就
jiù

 碰
pèng

 到
dào

 过
guò

 

好
hǎo

 几
jǐ

 个
gè

 人
rén

 了
le

， 其
qí

 中
zhōng

 一
yí

 个
gè

 过
guò

 去
qù

 他
tā

 们
men

 本
běn

 身
shēn

 就
jiù

 

是
shì

 好
hǎo

 朋
péng

 友
you

 认
rèn

 识
shi

 的
de

， 在
zài

 澳
ào

 洲
zhōu

 碰
pèng

 到
dào

 后
hòu

，” 哎
āi

 

呀
yā

， 我
wǒ

 们
men

 在
zài

 中
zhōng

 国
guó

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

 好
hǎo

 好
hǎo

 交
jiāo

 往
wǎng

“。 

两
liǎng

 个
gè

 人
rén

 好
hǎo

 得
de

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

， 两
liǎng

 个
gè

 人
rén

 就
jiù

 像
xiàng

 镶
xiāng

 嵌
qiàn

 

的
de

 工
gōng

 艺
yì

 品
pǐn

 一
yí

 样
yàng

， 一
yì

 起
qǐ

 投
tóu

 资
zī

 开
kāi

 公
gōng

 司
sī

， 后
hòu

 来
lái

 

钱
qián

 全
quán

 部
bù

 被
bèi

 他
tā

 骗
piàn

 去
qù

 了
le

。 师
shī

 父
fu

 一
yí

 看
kàn

 就
jiù

 是
shì

 来
lái

 讨
tǎo

 债
zhài

 

的
de

。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 末
mò

 法
fǎ

 时
shí

 期
qī

 报
bào

 应
yìng

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 快
kuài

。 快
kuài

 

到
dào

 什
shén

 么
me

 程
chéng

 度
dù

 呢
ne

？ 快
kuài

 到
dào

 上
shàng

 辈
bèi

 子
zi

 你
nǐ

 可
kě

 能
néng

 在
zài

 

中
zhōng

 国
guó

 投
tóu

 胎
tāi

 欠
qiàn

 了
le

 他
tā

 了
le

， 你
nǐ

 这
zhè

 辈
bèi

 子
zi

 跑
pǎo

 到
dào

 澳
ào

 洲
zhōu

， 

他
tā

 照
zhào

 样
yàng

 也
yě

 会
huì

 跑
pǎo

 到
dào

 澳
ào

 洲
zhōu

 来
lái

 讨
tǎo

 债
zhài

。 很
hěn

 多
duō

 投
tóu
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胎
tāi

 的
de

 孩
hái

 子
zi

 更
gèng

 厉
lì

 害
hài

。 从
cóng

 天
tiān

 上
shàng

 的
de

， 从
cóng

 地
dì

 下
xià

 的
de

， 

全
quán

 部
bù

 全
quán

 方
fāng

 位
wèi

 地
de

 进
jìn

 攻
gōng

， 你
nǐ

 只
zhǐ

 要
yào

 一
yì

 怀
huái

 孕
yùn

， 不
bù

 

管
guǎn

 你
nǐ

 移
yí

 民
mín

 到
dào

 哪
nǎ

 里
lǐ

 他
tā

 都
dōu

 会
huì

 跟
gēn

 着
zhe

 你
nǐ

 过
guò

 来
lái

， 生
shēng

 

出
chū

 来
lái

 就
jiù

 来
lái

 讨
tǎo

 债
zhài

 了
le

。 就
jiù

 像
xiàng

 有
yǒu

 的
de

 父
fù

 母
mǔ

， 在
zài

 中
zhōng

 

国
guó

 被
bèi

 孩
hái

 子
zi

 讨
tǎo

 债
zhài

， 现
xiàn

 在
zài

 父
fù

 母
mǔ

 到
dào

 澳
ào

 洲
zhōu

 来
lái

 了
le

， 

远
yuǎn

 隔
gé

 千
qiān

 山
shān

 万
wàn

 里
lǐ

， 他
tā

 孩
hái

 子
zi

 吵
chǎo

 着
zhe

 也
yě

 要
yào

 移
yí

 民
mín

， 

也
yě

 能
néng

 追
zhuī

 到
dào

 澳
ào

 洲
zhōu

 来
lái

， 继
jì

 续
xù

 讨
tǎo

。 报
bào

 应
yìng

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 

快
kuài

， 逃
táo

 不
bú

 掉
diào

 的
de

。 所
suǒ

 以
yǐ

 告
gào

 诉
sù

 大
dà

 家
jiā

 越
yuè

 报
bào

 越
yuè

 快
kuài

， 

赶
gǎn

 紧
jǐn

 学
xué

 佛
fó

 修
xiū

 心
xīn

 修
xiū

 行
xíng

， 千
qiān

 万
wàn

 不
bú

 要
yào

 再
zài

 傻
shǎ

 傻
shǎ

 地
de

 以
yǐ

 

为
wéi

 活
huó

 在
zài

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

 我
wǒ

 有
yǒu

 时
shí

 间
jiān

、 我
wǒ

 有
yǒu

 钱
qián

、 

我
wǒ

 有
yǒu

 名
míng

、 有
yǒu

 利
lì

。 我
wǒ

 告
gào

 诉
sù

 你
nǐ

 们
men

， 一
yí

 切
qiè

 都
dōu

 是
shì

 虚
xū

 

无
wú

 缥
piāo

 缈
miǎo

 的
de

。 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

， 你
nǐ

 们
men

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

？ 你
nǐ
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们
men

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

， 你
nǐ

 们
men

 走
zǒu

 的
de

 时
shí

 候
hou

 也
yě

 什
shén

 么
me

 

都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

。 你
nǐ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 没
méi

 有
yǒu

， 你
nǐ

 们
men

 过
guò

 去
qù

 没
méi

 有
yǒu

， 

你
nǐ

 们
men

 永
yǒng

 远
yuǎn

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 的
de

。 你
nǐ

 们
men

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 这
zhè

 个
ge

 色
sè

 

空
kōng

 法
fǎ

 界
jiè

 想
xiǎng

 找
zhǎo

 出
chū

 真
zhēn

 的
de

 东
dōng

 西
xi

， 那
nà

 是
shì

 不
bù

 可
kě

 能
néng

 

的
de

。 都
dōu

 是
shì

 假
jiǎ

 的
de

， 是
shì

 空
kōng

 的
de

。 就
jiù

 像
xiàng

 一
yí

 个
gè

 气
qì

 泡
pào

 一
yí

 

样
yàng

， 吹
chuī

 一
yí

 个
gè

 气
qì

 泡
pào

 泡
pao

 在
zài

 灯
dēng

 光
guāng

 下
xià

 会
huì

 五
wǔ

 颜
yán

 六
liù

 

色
sè

， 过
guò

 一
yí

 会
huìr

 儿“ 嘣
bēng

“， 什
shén

 么
me

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

。 你
nǐ

 

们
men

 在
zài

 假
jiǎ

 的
de

 当
dāng

 中
zhōng

 想
xiǎng

 找
zhǎo

 出
chū

 真
zhēn

 的
de

 东
dōng

 西
xi

， 可
kě

 

能
néng

 吗
ma

？ 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 一
yì

 堆
duī

 翡
fěi

 翠
cuì

、 珍
zhēn

 珠
zhū

、 玛
mǎ

 瑙
nǎo

， 告
gào

 

诉
sù

 你
nǐ

 里
lǐ

 面
miàn

 全
quán

 是
shì

 假
jiǎ

 的
de

， 你
nǐ

 还
hái

 要
yào

 在
zài

 里
lǐ

 面
miàn

 拼
pīn

 命
mìng

 

地
de

 找
zhǎo

 一
yí

 个
gè

 真
zhēn

 的
de

 珍
zhēn

 珠
zhū

 出
chū

 来
lái

， 可
kě

 能
néng

 吗
ma

？ 我
wǒ

 们
men

 

人
rén

 间
jiān

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 全
quán

 都
dōu

 是
shì

 虚
xū

 妄
wàng

 的
de

、 全
quán

 都
dōu

 是
shì

 假
jiǎ
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的
de

、 是
shì

 永
yǒng

 远
yuǎn

 带
dài

 不
bù

 走
zǒu

 的
de

。 所
suǒ

 以
yǐ

， 只
zhǐ

 有
yǒu

“ 借
jiè

 假
jiǎ

 修
xiū

 

真
zhēn

“ 是
shì

 唯
wéi

 一
yī

 出
chū

 路
lù

。 

  


